
MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
RIBARSTVA I RURALNOG RAZVOJA 

3154 

Na temelju članka 27. stavka 2. i članka 34. Zakona o uređenju tržišta poljoprivrednih 
proizvoda (»Narodne novine« br. 149/09) i članka 42. stavka 3. Zakona o vinu (»Narodne 
novine« br. 96/03) ministar poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja donosi 

PRAVILNIK 

O REGISTRU VINOGRADA, OBVEZNIM IZJAVAMA, PRATEĆIM 
DOKUMENTIMA I PODRUMSKOJ EVIDENCIJI 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovim se Pravilnikom utvrđuje uspostava registra vinograda (u daljnjem tekstu: Vinogradarski 
registar), način vođenja Vinogradarskog registra, postupak upisa i vođenja Vinogradarskog 
registra, obvezne izjave u sektoru vina, sadržaj pratećih dokumenata za grožđe, proizvode od 
grožđa i vino te način vođenja podrumske evidencije. 

Članak 2. 

Definicije 

U smislu ovoga Pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

– »vinska godina« je godina proizvodnje koja započinje 1. kolovoza i završava 31. srpnja 
sljedeće godine; 

– »vinograd« je neprekinuta površina poljoprivrednog zemljišta zasađenog vinovom lozom 
koju obrađuje samo jedno poljoprivredno gospodarstvo. Upis vinograda vrši se u digitalnom 
grafičkom obliku u ARKOD-u. Kada preko vinograda koji ima jedinstven način obrade i 
jednako je uređen, prolazi granica vinogradarskog područja, svaki dio takve površine 
predstavlja samostalan vinograd. 

– »prihvatljiva površina vinograda« je površina unutar opsega vanjskih trsova vinograda 
kojemu se dodaje pojas čija je širina jednaka polovici udaljenosti među redovima; 

– »napušteni vinograd« je ukupna površina zemljišta pod vinovom lozom koja se ne obrađuje 
svake godine radi dobivanja proizvoda koji se stavljaju u promet; 

– »proizvođač grožđa« je fizička ili pravna osoba koja proizvodi grožđe; 

– »proizvođač« je fizička ili pravna osoba koja ima ili je u svojemu vlasništvu imala grožđe, 
mošt i/ili mlado vino u vrenju i koja ih prerađuju ili ih u svoje ime daje preraditi u vino; 



– »mali proizvođač« je proizvođač koji proizvodi manje od 
1 000 litara vina na godinu. U obzir se uzima razina prosječne godišnje proizvodnje tijekom 
najmanje tri uzastopne vinske godine. Pod malim proizvođačima se ne smatra proizvođač koji 
kupuje grožđe ili mošt i prerađuje ih u vino. 

– »trgovac« je fizička ili pravna osoba koja obavlja izravnu prodaju vina potrošaču, uzimajući 
pritom u obzir posebne značajke trgovine i distribucije. Pojam ne uključuje osobe koje koriste 
podrume opremljene za skladištenje i punjenje boca u velikim količinama. 

– »prateći trošarinski dokument« je dokument koji je u skladu sa Zakonom o trošarinama; 

– »pojednostavljeni prateći trošarinski dokument« je dokument koji je u skladu sa Zakonom o 
trošarinama; 

– »prateći dokument« je dokument koji prati: 

– sve pošiljke grožđa, masulja, mošta, komine i/ili vinskog taloga, 

– sve pošiljke vina sukladno odredbama ovoga Pravilnika. 

– »trgovac koji nema zalihe« je fizička ili pravna osoba koja kupuje ili prodaje proizvode od 
grožđa i vina, ali koja nema prostorije za skladištenje takvih proizvoda; 

– »pošiljka« podrazumijeva jedan ili više proizvoda od grožđa i vina koji se istovremeno šalju 
od pošiljatelja primatelju u jednom prijevoznom sredstvu poslanih u jednom danu u isto 
vrijeme, a prati ih jedan prateći dokument; 

– »zatvarač« podrazumijeva zatvarač za spremnike nominalnoga kapaciteta od najviše pet 
litara ili manje; 

– »serija ili lot« podrazumijeva grupu jedinica proizvoda koji je proizveden ili pakiran u 
gotovo jednakim uvjetima. Seriju određuje proizvođač, ili punitelj. 

– »punjenje« podrazumijeva svako punjenje proizvoda u spremnike kapaciteta do 60 litara; 

– »punitelj« je fizička ili pravna osoba koja puni spremnike ili koja ih daje puniti u svoje ime. 

II. VINOGRADARSKI REGISTAR 

Članak 3. 

(1) Vinogradarski registar je dio Upisnika poljoprivrednih gospodarstava. 

(2) Vinogradarski registar obuhvaća: 

– podatke o proizvođaču; 

– podatke o vinogradu; 

– podatke o proizvodnji; 



– izjave o berbi; 

– izjave o proizvodnji; 

– izjave o zalihama. 

(3) Vinogradarski registar vodi i za njega je odgovorna Agencija za plaćanja u poljoprivredi, 
ribarstvu i ruralnom razvoju (u daljnjem tekstu: Agencija). Upis u Vinogradarski registar 
provodi se u regionalnim uredima Agencije. 

Članak 4. 

Podaci koji se upisuju u Vinogradarski registar 

(1) Za uspostavljanje i vođenje Vinogradarskog registra upisuju se sljedeći podaci: 

a. za svakog proizvođača grožđa koji posjeduje površinu zasađenu vinovom lozom od 
najmanje 0,1 hektar ili ima obavezu podnositi izjave iz članaka 9., 10. i 11. ovog Pravilnika 
podatke o: 

– njegovom identitetu, 

– lokaciji na kojoj se nalazi vinograd, 

– površini vinograda, 

– karakteristikama vinove loze zasađenim u vinogradu, 

– potporama; 

b. površine pod vinogradima koje nisu uključene u stavak 1. točku a. ovoga članka; 

c. za svaku fizičku ili pravnu osobu koja podnosi izjavu o proizvodnji sukladno članku 10. 
ovog Pravilnika podatke o: 

– njenom identitetu, 

– obveznim izjavama sukladno člancima 9., 10., 11. ovoga Pravilnika. 

(2) Podaci koji se odnose na karakteristke svakog vinograda prikazuju se odvojeno u 
podacima o proizvođaču i vinogradu. U slučaju kada je moguće zbog istovjetnosti vinograda, 
podaci se mogu odnositi na niz susjednih vinograda ili dijela susjednih vinograda, pod 
uvjetom da se svaki vinograd može identificirati. 

(3) Živice, prokopi i zidovi ulaze u prihvatljivu površinu vinograda ukoliko se nalaze u 
područjima u kojima su tradicionalno dio dobre poljoprivredne prakse uzgoja ili uporabe, pod 
uvjetom da ne prelaze ukupnu širinu od 2 metra. 

(4) Kod terasa u prihvatljivu površinu vinograda ulazi površina terasa ukoliko je razmak 
između najbližih redova dviju susjednih terasa manji od udaljenosti između redova pojedine 



terase. Nezasađene površine unutar vinograda isključuju se iz prihvatljive površine vinograda 
ukoliko im je površina veća od 100 m2. 

(5) Izdvojena stabla drugih kultura ulaze u prihvatljivu površinu vinograda pod uvjetom da 
njihova gustoća ne prelazi 40 stabala po hektaru, da se za njih ne dobivaju sredstva potpore i 
da se proizvodnja u takvim vinogradima odvija kao u vinogradima bez stabala. 

(6) Izdvojenim trsovima koji se nalaze izvan vinograda dodjeljuje se prihvatljiva površina od 
5 m2 ukoliko se nalaze u područjima u kojima su tradicionalno dio dobre poljoprivredne 
prakse uzgoja ili uporabe. 

(7) Prihvatljiva površina izdvojenih redova vinograda računa se tako da se njihova dužina u 
metrima pomnoži s 1,5 m. 

(8) U slučaju mješovitih trajnih nasada prihvatljiva površina vinograda dobije se 
oduzimanjem površine kultura koje nisu vinova loza od površine vinograda. Prilikom 
izračuna površine ostalih kultura u obzir se uzima stvarno zasađena površina i opseg krošnje, 
ako se radi o drvenastim kulturama. 

(9) U slučaju matičnih nasada i kolekcijskih nasada u površinu vinograda ulazi propisana 
zaštitna površina definirana propisima o proizvodnji sadnog materijala. 

(10) Vinogradarski registar mora sadržavati sve podatke navedene u Prilogu I. ovoga 
Pravilnika. 

Članak 5. 

Čuvanje i ažuriranje podataka 

(1) Agencija čuva podatke u Vinogradarskom registru najmanje pet vinskih godina nakon 
vinske godine na koju se podaci odnose. 

(2) Agencija redovito ažurira Vinogradarski registar. 

Članak 6. 

Provjera podataka 

Agencija svakih pet godina provjerava, za svakog proizvođača grožđa i svaku fizičku ili 
pravnu osobu koja mora podnijeti izjavu o proizvodnji iz članka 10. ovoga Pravilnika, 
odgovara li strukturno stanje prikazano u podacima o proizvođaču, podacima o vinogradu i 
podacima o proizvodnji stvarnom stanju. Na temelju te provjere Vinogradarski registar se 
ažurira. 

Članak 7. 

Postupak upisa u Vinogradarski registar 

(1) U Vinogradarski registar upisuje se svaka fizička ili pravna osoba koja: 



– koristi vinograd; 

– proizvodi grožđe; 

– proizvodi mošt i/ili vino; 

– obavlja djelatnost punjenja. 

(2) Upis u Vinogradarski registar obavlja se: 

– po službenoj dužnosti; 

– po prijavi proizvođača za upis/promjenu. 

(3) Obrazac zahtjeva za upis i promjene u Vinogradarskom registru nalazi se u Prilogu VII. 
ovoga Pravilnika. 

(4) Agencija obavlja neposredan unos podataka u jedinstveni računalni program. 

(5) Upisom u Vinogradarski registar proizvođaču se izdaje izvod iz Vinogradarskog registra 
koji je ujedno i potvrda o upisu u Vinogradarski registar i sadrži podatke iz Priloga I. ovoga 
Pravilnika. 

(6) Proizvođač mora Agenciji prijaviti sve promjene podataka iz Priloga I. ovoga Pravilnika u 
roku od 30 dana od dana njihovog nastanka. 

(7) Ako Agencija ustanovi da nisu prijavljene nastale promjene ili da upisani podaci ne 
odgovaraju stvarnom stanju zatražit će od nadležne vinarske inspekcije provjeru podataka na 
terenu. 

Članak 8. 

Postupak brisanja iz Vinogradarskog registra 

Agencija će brisati proizvođača iz Vinogradarskog registra ako prestane ispunjavati uvjete iz 
članka 7. stavka 1. ovoga Pravilnika i o tome ga pismeno obavijestiti. 

III. OBVEZNE IZJAVE 

Članak 9. 

Izjava o berbi 

(1) Proizvođači grožđa svake godine Agenciji podnose izjavu o berbi na obrascu iz Priloga II. 
ovoga Pravilnika. 

(2) Izjave o berbi ne trebaju podnositi: 

a. proizvođači grožđa čija je ukupna proizvodnja grožđa namijenjena za potrošnju u svježem 
stanju ili za sušenje ili za direktnu proizvodnju soka od grožđa, 



b. proizvođači grožđa čija gospodarstva imaju manje od 0,1 ha vinograda pri čemu nijedan 
dio uroda nije bio i neće biti stavljen na tržište u bilo kojemu obliku, 

c. proizvođači grožđa koji imaju manje od 0,1 ha vinograda i koji svoju ukupnu berbu 
isporučuju vinariji ili udruzi kojoj pripadaju. 

(3) Ukoliko proizvođači grožđa iz stavka 2. (c) isporučuju grožđe u vinariju ili udrugu moraju 
vinariji dostaviti sljedeće podatke: 

a. ime, prezime i adresu proizvođača, 

b. količinu isporučenoga grožđa, 

c. presliku izvoda iz Vinogradarskog registra. 

(4) Proizvođači grožđa koji sami prerađuju cjelokupan urod grožđa u vino ili cjelokupan urod 
grožđa daju preraditi u svoje ime ili oni koji cjelokupan urod grožđa isporučuju kao grožđe ili 
mošt vinariji ili udruzi ne moraju podnositi izjavu o berbi. 

Članak 10. 

Izjava o proizvodnji 

(1) Svaka fizička ili pravna osoba koja proizvodi vino i/ili mošt, podnosi izjavu o proizvodnji 
za tekuću godinu Agenciji sukladno obrascu u Prilogu III. ovoga Pravilnika. 

(2) Proizvođači grožđa iz članka 9. stavka 2. ovoga Pravilnika i proizvođači koji u svojim 
prostorijama proizvedu manje od 1 000 litara vina, od kupljenog grožđa i/ili mošta, koje nije 
niti neće biti stavljeno u promet u bilo kojem obliku, ne moraju podnositi izjavu o 
proizvodnji. 

(3) Proizvođači grožđa koji isporučuju dio svoje proizvodnje vinariji, ali zadržavaju pravo 
proizvodnje manje od 1 000 litara vina za osobnu potrošnju, ne moraju podnositi izjavu o 
proizvodnji. 

Članak 11. 

Izjava o zalihama 

Svaka fizička ili pravna osoba koja proizvodi vino i/ili mošt, svake godine prijavljuju zalihe 
mošta, koncentriranog mošta, rektificiranog koncentriranog mošta i vina koje posjeduju 31. 
srpnja. Izjava o zalihama podnosi se na obrascu iz Priloga IV. ovoga Pravilnika. Vino 
proizvedeno od grožđa ubranog tijekom iste kalendarske godine ne uključuje se u izjavu o 
zalihama. 

Članak 12. 

Rokovi za podnošenje izjava 



(1) Izjava o berbi i izjava o proizvodnji iz članaka 9. i 10. ovoga Pravilnika podnose se 
najkasnije do 15. siječnja. 

(2) Izjava o zalihama iz članka 11. ovoga Pravilnika podnosi se za postojeće količine 
proizvoda na dan 31. srpnja najkasnije do 10. rujna. 

IV. DOKUMENTI KOJI PRATE U PROMETU POŠILJKE GROŽĐA, 
PROIZVODA OD GROŽĐA I VINA 

Članak 13. 

Sve fizičke ili pravne osobe, uključujući trgovce koji ne drže zalihe, koje imaju prebivalište ili 
sjedište ili mjesto poslovanja unutar Republike Hrvatske i koje prevoze grožđe, proizvode od 
grožđa i vina ili ih daju prevoziti moraju imati dokument koji prati svaku pošiljku (u 
daljnjemu tekstu: dokument u prijevozu). 

Članak 14. 

Kao dokument u prijevozu priznaje se: 

a. prateći trošarinski dokument (u daljnjem tekstu: PTD), 

b. pojednostavljeni prateći trošarinski dokument (u daljnjem tekstu: PPTD), 

c. prateći dokument (u daljnjem tekstu: PD) 

sukladno članku 2. ovoga Pravilnika. 

Članak 15. 

PD iz članka 14. točke (c) ovoga Pravilnika moraju imati uz svaku pošiljku: 

– sve fizičke ili pravne osobe koje prevoze ili u svoje ime daju prevoziti grožđe, masulj, mošt, 
kominu i/ili vinski talog; 

– mali proizvođači koji prevoze ili u svoje ime daju prevoziti vino; 

– punitelji i trgovci koji prevoze ili u svoje ime daju prevoziti vino. 

Članak 16. 

Sve fizičke ili pravne osobe osim onih navedenih u članku 15. ovoga Pravilnika, a koje 
prevoze ili u svoje ime daju prevoziti vino moraju imati dokument u prijevozu sukladno 
Zakonu o trošarinama. 

Članak 17. 

Izuzeća 

(1) Iznimno od članka 15. ovoga Pravilnika PD nije potreban: 



a. za proizvode od grožđa i vina u spremnicima nominalnog obujma većeg od 60 litara, kod 
pošiljaka: 

– svježeg ili prešanog grožđa ili mošta koje proizvođači grožđa prevoze sami iz svojih 
vinograda ili drugih objekata koji im pripadaju do objekata za proizvodnju vina, a kada 
ukupna cestovna udaljenost ne premašuje 40 km i kada je taj prijevoz: 

– do vlastitog objekta za proizvodnju u slučaju individualnih proizvođača 

– do vinarija u slučaju da su proizvođači grožđa kooperanti te vinarije; 

– svježeg ili prešanog grožđa koje iz vinograda proizvođači prevoze sami ili ga u njihovo ime 
prevoze treće osobe iz vlastitog vinograda: 

– kad je taj prijevoz do objekta za proizvodnju vina primatelja u istoj vinogradarskoj zoni i 
kad ukupna cestovna udaljenost ne premašuje 40 km; 

– vinskog octa; 

– komine i vinskog taloga u destileriju kad je proizvod popraćen otpremnicom. 

b. za proizvode u spremnicima nominalnog obujma do 60 litara, kod pošiljaka: 

– proizvoda u označenim spremnicima nominalnoga obujma pet litara ili manje opremljenim 
zatvaračem za jednokratnu uporabu, a kad ukupna količina proizvoda ne premašuje; 

– pet litara za koncentrirani mošt rektificirani ili nerektificirani 

– 100 litara za sve druge proizvode; 

– vina ili soka od grožđa namijenjenoga diplomatskim predstavništvima, konzulatima i 
sličnim ustanovama u okviru količina koje su im odobrene; 

– vina ili soka od grožđa; 

– sadržanoga u privatnim domaćinstvima koje nije namijenjeno prodaji 

– brodovima, zrakoplovima i vlakovima za tamošnju uporabu; 

– djelomično fermentiranoga vina i mošta koje prevoze pojedinci i koje je namijenjeno 
osobnoj potrošnji primatelja ili članova njegove obitelji, osim pošiljaka navedenih pod 
točkom (a) stavka 1. ovoga članka kad količina koja se prevozi ne premašuje 30 litara; 

– svakoga proizvoda namijenjenoga znanstvenim ili tehničkim pokusima, kad količina koja se 
prevozi ne premašuje 100 litara; 

– komercijalnih uzoraka; 

– uzoraka za službene potrebe. 



(2) U slučaju izuzeća od obveze posjedovanja pratećih dokumenta iz stavka 1. točke b. alineje 
od 1. do 5. ovoga članka, pošiljatelji moraju u svakome trenutku moći dokazati točnost svih 
stavaka propisanih za podrumske evidencije predviđene u Poglavlju V. ovoga Pravilnika. 

Članak 18. 

Za izdavanje obrazaca PD nadležna je Agencija odnosno regionalni uredi Agencije. 

Članak 19. 

Sastavljanje pratećeg dokumenta 

(1) Obrazac PD sastoji se od tri primjerka. 

(2) Obrazac PD nalazi se u Prilogu VI. ovoga Pravilnika. 

(3) Svi obrasci PD numerirani su referentnim brojem. 

(4) Referentne brojeve izdaje regionalni ured Agencije po neprekinutom rastućem nizu. 
Referentni broj mora biti ranije otisnut na obrascu PD. Regionalni uredi Agencije dužni su 
voditi evidencije izdanih referentnih brojeva. 

(5) PD vrijedi samo za jednu pošiljku. 

(6) Sadržaj PD isti je neovisno o tomu jesu li dokumenti sastavljeni elektronski ili na papiru. 

(7) Pogrešno ispunjene obrasce PD proizvođač je dužan dostaviti Agenciji do kraja vinske 
godine u kojoj su izdani. 

(8) Sadržaj i postupak ispunjavanja pratećih dokumenata propisan je u Prilogu V. ovoga 
Pravilnika. 

Članak 20. 

Kretanje pratećeg dokumenta 

(1) PD ispunjava pošiljatelj u sva tri primjerka. 

(2) Treći primjerak PD pošiljatelj zadržava za sebe. 

(3) Prvi i drugi primjerak PD prate pošiljku do primatelja. Primatelj potpisom na PD 
potvrđuje primitak pošiljke. 

(4) Drugi primjerak zadržava primatelj, a prvi primjerak PD dostavlja nadležnom vinarskom 
inspektoru u roku od 7 dana od dana primitka pošiljke. 

(5) Za točnost podataka PD odgovoran je pošiljatelj pošiljke. 

Članak 21. 



(1) Iznimno od članka 20. ovoga Pravilnika za grožđe prodano na dozvoljenim prodajnim 
mjestima kao primatelj navodi se ime tržnice. Prvi i drugi primjerak PD potpisuje i ovjerava 
nadležna osoba tržnice, prvi primjerak PD pošiljatelj dostavlja vinarskoj inspekciji, a drugi 
primjerak PD daje kupcu. 

(2) U slučaju da je grožđe i vino kupljeno za vlastite potrebe, PD kod proizvođača potpisuje 
kupac a vinarskoj inspekciji dostavlja pošiljatelj. 

Članak 22. 

Uvoz 

(1) Prilikom uvoza grožđa, proizvoda od grožđa i vina iz država članica EU priznaju se 
dokumenti u prijevozu države članice iz koje se proizvod uvozi. 

(2) Prilikom uvoza grožđa, masulja, mošta, komine i/ili vinskog taloga iz trećih zemalja 
uvoznik mora uz svaku pošiljku imati PD sukladno ovom Pravilniku. 

Članak 23. 

Kretanje pratećeg dokumenta prilikom uvoza iz trećih zemalja 

(1) PD iz članka 22. stavka 2. ovoga Pravilnika ispunjava uvoznik u sva tri primjerka, a 
potvrđuje ulazna carinska ispostava na temelju jedinstvene carinske deklaracije – JCD. 

(2) Treći primjerak PD zadržava uvoznik, a drugi primjerak PD zadržava ulazna carinska 
ispostava. Prvi primjerak PD nadležna carinska ispostava dostavlja nadležnom vinarskom 
inspektoru za područje na koje se proizvod dostavlja. 

Članak 24. 

Certifikat za zaštićenu oznaku izvornosti ili zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla 

(1) Dokumenti u prijevozu vrijede kao dokaz o zaštićenoj oznaci izvornosti ili zaštićenoj 
oznaci zemljopisnog podrijetla za vino uvezeno iz zemalja članica EU ako: 

a. ih valjano popune pošiljatelji koji su sami proizveli vino koje se prevozi i koji ne nabavljaju 
niti ne prodaju proizvode od vina, dobivene od grožđa ubranog na vinogradarskim 
površinama osim onih čije ime upotrebljavaju za označivanje vina dobivenog iz svoje vlastite 
proizvodnje, 

b. ih valjano popune pošiljatelji koji nisu navedeni pod točkom (a), pod uvjetom da točnost 
podataka na PD potvrdi nadležno tijelo na temelju informacija sadržanih u dokumentima koji 
su pratili prethodne pošiljke proizvoda o kojima je riječ, 

c. su valjano popunjeni pod uvjetom da: 

– je PD popunjen u skladu s uzorkom propisanim u Prilogu VII ovoga Pravilnika ili u skladu s 
propisanim uzorkom za PTD ili PPTD. 



– je za vina sa zaštićenom oznakom izvornosti na odgovarajućem mjestu na pratećem 
dokumentu navedeno sljedeće: »Ovaj dokument potvrđuje zaštićenu oznaku izvornosti vina 
koja su u njemu navedena« i za vina sa zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla: »Ovaj 
dokument potvrđuje zaštićenu oznaku zemljopisnog podrijetla vina koja su u njemu 
navedena«. 

– su navodi na PD potvrđeni od strane nadležnog tijela države članice pečatom i datumom i 
potpisom odgovorne osobe, 

– je dodijeljen referentni broj pratećega dokumenta od strane nadležnog tijela 

– se za otpremu iz države članice koja nije države članica proizvodnje, navodi referentni broj, 
datum popunjavanja, ime i adresu nadležnoga tijela navedenog na dokumentima koji su pratili 
pošiljku proizvoda prije ponovnoga slanja proizvoda i u kojima je potvrđena zaštićena oznaka 
izvornosti ili zaštićena oznaka zemljopisnog podrijetla. 

Članak 25. 

Odbijanje od strane primatelja 

(1) Kad primatelj odbije cjelokupan proizvod ili dio proizvoda koji se prevozi uz PD, na 
unutrašnjoj strani dokumenta upisuje »odbio primatelj«, zajedno s datumom i potpisom 
primatelja te, kad je to potrebno, oznakom odbijene količine u litrama ili kilogramima. 

(2) Za odbijeni proizvod se popunjava novi PD koji pri ponovnoj otpremi prati proizvod. 

(3) Na kretanje PD u slučaju odbijanja od strane primatelja primjenjuju se odredbe članka 21. 
ovoga Pravilnika. 

Članak 26. 

Nezakoniti prijevoz 

(1) Kada se utvrdi da pošiljku u prijevozu prati PD na kojem navodi ne odgovaraju stvarnom 
stanju pošiljke ili se prijevoz pošiljke obavlja bez PD, nadležni vinarski inspektor usmenim 
rješenjem zabranit će daljnji prijevoz dok se uočene nepravilnosti ne otklone. 

(2) Vinarski inspektor zbog propusta navedenih u stavku 1. ovoga članka može usmenim 
rješenjem narediti povrat pošiljke pošiljatelju te će o tome obavijestiti nadležnog vinarskog 
inspektora na području pošiljatelja. 

Članak 27. 

Nepredviđeni događaji 

(1) Ako se tijekom prijevoza pošiljka mora razdijeliti ili se pošiljka u cijelosti ili djelomično 
izgubi ili uništi zbog više sile ili nepredviđenog događaja, proizvođač je dužan u roku 12 sati 
o tome obavijestiti nadležnog vinarskog inspektora za područje na kojem se incident dogodio. 
Nadležni vinarski inspektor dužan je u roku 24 sata od primanja obavijesti o utvrđenim 
činjenicama sastaviti zapisnik koji prati pošiljku u daljnjem prijevozu. 



(2) Bez prisutnosti vinarskog inspektora ne može se izvršiti pretovar pošiljke. 

Članak 28. 

Nadzor 

(1) Vinarska inspekcija nadležna je za provedbu inspekcijskog nadzora nad prijevozom 
proizvoda i dokumentom u prijevozu sukladno ovom Pravilniku. 

(2) Vinarska inspekcija izrađuje godišnje izvješće o provedenom inspekcijskom nadzoru nad 
prijevozom proizvoda i dokumentu u prijevozu. 

V. PODRUMSKA EVIDENCIJA 

Članak 29. 

(1) Fizičke ili pravne osobe koje drže proizvode od grožđa i vina u bilo kakve poslovne ili 
komercijalne svrhe moraju za te proizvode voditi podrumsku evidenciju ulaza i izlaza 
proizvoda. 

(2) Osobe iz stavka 1. ovoga članka koje moraju voditi podrumsku evidenciju bilježe količine 
svake serije proizvoda te sve postupke navedene u članku 34. stavku 1. ovoga Pravilnika koji 
se provode u njihovim prostorijama. Navedene osobe moraju imati i dokument koji je pratio 
pošiljku ili bilo koji drugi komercijalni dokument, za svaki unos ulaznih i izlaznih količina 
proizvoda. 

Članak 30. 

Izuzeće 

Podrumska evidencija ne mora se voditi za vinski ocat. 

Članak 31. 

Sastav 

(1) Podrumska evidencija se vodi u pisanom obliku, i to: 

a. elektronski; 

b. ili na fiksnim uzastopno brojevima označenim listovima. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka trgovci koji ne provode nijedan od postupaka iz članka 
34. stavka 1. ovoga Pravilnika mogu umjesto podrumske evidencije imati zbirku pratećih 
dokumenata. 

(3) Podrumska evidencija se vodi odvojeno za svaki objekt u kojemu se drže proizvodi od 
grožđa i vino. 

Članak 32. 



Proizvodi koji se unose u podrumske evidencije 

(1) Proizvodi koji se unose u podrumsku evidenciju vode se odvojeno i to: 

a. za svaku kategoriju navedenu u Prilogu V. Pravilnika o kategorijama proizvoda od grožđa i 
vina, enološkim postupcima i ograničenjima, 

b. za svako vino sa zaštićenom oznakom izvornosti i za proizvode namijenjene preradi u 
takvo vino. 

Članak 33. 

Podaci koji se upisuju u podrumske evidencije 

(1) Za svaki ulaz i izlaz proizvoda podrumska evidencija sadržava sljedeće obavezne podatke: 

a. datum postupka, 

b. stvarnu količinu koja je ušla ili izašla izražena u kilogramima ili litrama, 

c. proizvod o kojemu je riječ, 

d. upućivanje na dokument koji prati ili je pratio pošiljku o kojoj je riječ. 

(2) Za vina iz stavka 1. do 9., stavaka 15. i 16. Priloga V. Pravilnika o kategorijama proizvoda 
od grožđa i vina, enološkim postupcima i ograničenjima, upis u podrumsku evidenciju koju 
vode subjekti koji posluju s vinom može sadržavati i neobavezne podatke sukladno posebnim 
propisima vezanim za označavanje proizvoda. 

(3) Spremnici za skladištenje proizvoda iz stavka 2. ovoga članka i njihov nominalni obujam 
upisuju se u podrumsku evidenciju. 

(4) Za spremnike od 600 litara ili manje, koji su napunjeni istim proizvodom i uskladišteni u 
istoj seriji, može se označiti serija kao cjelina, a ne pojedinačni spremnici, s tim serije moraju 
biti međusobno jasno odvojene. 

Članak 34. 

Postupci koji se navode u podrumskim evidencijama 

(1) U podrumske evidencije se upisuju sljedeći postupci: 

a. povećanje alkoholne jakosti, 

b. dokiseljavanje, 

c. otkiseljavanje, 

d. doslađivanje, 



e. miješanje i/ili kupažiranje, 

f. punjenje u boce, 

g. destilacija, 

h. proizvodnja svih kategorija pjenušavog vina, biser vina i gaziranog vina, 

i. proizvodnja likerskoga vina, 

j. proizvodnja koncentriranog mošta, rektificiranog ili nerektificiranog, 

k. obrada ugljenom za enološku upotrebu, 

l. tretiranje kalij – ferocijanidom, 

m. pojačavanje vina za destilaciju, 

n. ostali postupci koji uključuju dodavanje alkohola, 

o. prerada u proizvod bilo koje kategorije, ponajprije u aromatizirano vino, 

p. elektrodijaliza ili tretiranje ionskim izmjenjivačima zbog stabilizacije tartarata, 

q. dodavanje dimetil-dikarbonata (DMDC) vinu, 

r. upotreba hrastovog »čipsa« u proizvodnji vina, 

s. djelomično dealkoholiziranje vina, 

t. bistrenje s jestivom želatinom, biljnim proteinima pšenice ili graška, ribljim mjehurom, 
kazeinom i kalij-kazeinatom, 

u. dodavanje lizozima, 

v. eksperimentalna primjena novih enoloških postupaka, 

w. dodavanje sumpor-dioksida, kalij-bisulfita ili kalij-metabisulfita. 

(2) Za svaki postupak naveden u stavku 1. ovoga članka, osim kada je riječ o pjenušavim i 
likerskim vinima, u podrumskoj evidenciji moraju biti navedeni ovi podaci: 

a. vrsta postupka i datum provedbe postupka, 

b. količina upotrijebljenog proizvoda, 

c. količina proizvoda dobivena postupkom, uključujući alkohol proizveden djelomičnom 
dealkoholizacijom vina, 



d. količina proizvoda upotrijebljenog za povećanje alkoholne jakosti, dokiseljavanje i 
otkiseljavanje, doslađivanje i pojačavanje za destilaciju, 

e. opis proizvoda prije i poslije postupka, 

f. oznake na spremnicima u kojima su bili proizvodi upisani u podrumsku evidenciju prije 
postupka i u kojima su nakon postupka, 

g. u slučaju punjenja u boce, broj napunjenih boca i njihov sadržaj, 

h. ime i adresa punitelja pri punjenju boca po ugovoru. 

(3) Kad se kategorija proizvoda promijeni bez primjene postupaka iz stavka 1. ovoga članka 
pri fermentaciji mošta, količina i vrsta proizvoda dobivenog nakon promjene bilježe se u 
podrumsku evidenciju. 

Članak 35. 

Podrumske evidencije pjenušavih i likerskih vina 

(1) Za proizvodnju pjenušavoga vina, podrumska evidencija sadrži za svaku pripremljenu 
kupažu (cuvée): 

a. datum pripreme, 

b. datum punjenja u boce za sve kategorije kvalitetnih pjenušavih vina, 

c. volumen i opis kupaže (cuvéea), kao i stvarnu i potencijalnu alkoholnu jakost svakog 
sastojka kupaže (cuvéea), 

d. količinu tiražnog likera, 

e. količinu ekspedicionog likera, 

f. broj napunjenih boca uz navođenje vrste pjenušavog vina prema sadržaju preostaloga 
šećera, ako je taj podatak na etiketi. 

(2) Za proizvodnju likerskog vina za svaku seriju treba upisati sljedeće podatke: 

a. datum dodavanja bilo kojega proizvoda navedenog u točki 3. podtočkama (e) i (f) Priloga 
V. Pravilnika o kategorijama proizvoda od grožđa i vina, enološkim postupcima i 
ograničenjima. 

b. vrstu i volumen dodanog proizvoda. 

Članak 36. 

Pojedinačna podrumska evidencija ili računi 



(1) Vlasnik podrumske evidencije mora voditi pojedinačne evidencije ili račune ulaznih i 
izlaznih količina sljedećih proizvoda koje drži za bilo koje svrhe, uključujući one koji su 
namijenjeni upotrebi u vlastitim prostorijama: 

a. saharoze, 

b. koncentriranog mošta, 

c. rektificiranog koncentriranog mošta, 

d. proizvoda koji se upotrebljavaju za dokiseljavanje, 

e. proizvoda koji se upotrebljavaju za otkiseljavanje, 

f. jakih alkoholnih pića dobivenih destilacijom vina. 

(2) Pojedinačna podrumska evidencija ili račun iz stavka 1. ovoga članka iskazuju se 
odvojeno za svaki proizvod: 

a. pri ulazu: 

– ime ili naziv poduzeća i adresu dobavljača, 

– količinu proizvoda, 

– datum ulaza proizvoda; 

b. pri izlazu: 

– količinu proizvoda, 

– datum korištenja ili izlaza proizvoda, 

– kad je to moguće, ime ili naziv poduzeća i adresu primatelja. 

Članak 37. 

Dozvoljena odstupanja i gubici 

(1) U prijevozu proizvoda od grožđa i vina u rinfuzi (rasutom stanju) dozvoljena su sljedeća 
odstupanja od podataka navedenih na pratećem dokumentu: 

– za ukupnu ili stvarnu alkoholnu jakost odstupanje od ± 0,2 % vol.; 

– za gustoću odstupanje od ± 0,0006; 

– za sadržaj šećera odstupanje od ± 3 %; 

– 1,5 % od ukupne neto-količine. 



(2) U proizvodnji proizvoda od grožđa i vina priznaju se sljedeći gubici (manjkovi): 

– međuproizvodi u procesu proizvodnje – do 1,7 %; 

– pjenušava vina u boci – do 17,5 %; 

– gotovi proizvodi u rinfuzi – do 10 %; 

– gotovi proizvodi u boci – do 12,5 %; 

– dokumentirani skladišni i transportni gubici – do 0,5 %. 

(3) Gubici veći od navedenih prouzročeni incidentima priznaju se samo ako su evidentirani 
zapisnikom nadležnog vinarskog inspektora. 

Članak 38. 

Rokovi za upise u podrumske evidenciju 

(1) Upisi u pojedinačnu podrumsku evidenciju ili račune: 

a. iz članaka 32., 33. i 37. za ulazne količine obavlja se najkasnije prvog radnog dana nakon 
primitka, a za izlazne količine najkasnije trećega radnog dana nakon otpreme; 

b. iz članka 34. obavlja se najkasnije prvog radnog dana nakon postupka, a u slučaju 
pojačavanja, isti dan; 

c. iz članka 36. obavlja se za ulazne i izlazne količine najkasnije prvog radnog dana nakon 
primitka ili otpreme, a u slučaju korištenja, na dan upotrebe. 

Članak 39. 

Godišnja bilanca podrumske evidencije 

Jednom godišnje, na dan 31. srpnja, moraju se zaključiti evidencije ulaznih i izlaznih količina 
(godišnja bilanca stanja). Inventura zaliha mora se sastaviti u okviru godišnje bilance stanja. 
Postojeće se zalihe moraju se upisati u podrumsku evidenciju kao ulaz na dan nakon godišnje 
bilance. Ako godišnja bilanca pokazuje razlike između teoretskih zaliha i stvarnih zaliha, to se 
mora iskazati u zaključenim knjigama. 

Članak 40. 

Vođenje pratećih dokumenata i podrumskih evidencija 

(1) Prateći dokumenti i potrebne kopije moraju se čuvati najmanje pet godina od kraja 
kalendarske godine tijekom koje su ispunjeni. 

(2) Podrumske evidencije i dokumenti koji se odnose na postupke koji su u njima upisani 
moraju se čuvati najmanje pet godina nakon što se zatvore pojedinačne podrumske evidencije 
na koje se one odnose. 



VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 41. 

Prilozi I., II., III., IV., V., VI. i VII. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov su sastavni dio. 

Članak 42. 

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o vinogradima i 
vinogradarskom katastru (»Narodne novine« br. 102/01). 

(2) Stupanjem na snagu odredbi članaka 9., 10., 11. i 12., ovoga Pravilnika prestaju važiti 
odredbe članka 31., 126., 127., 128., i 129. Pravilnika o vinu (»Narodne novine« br. 96/96, 
7/97, 117/97, 57/00). 

Članak 43. 

(1) Svi proizvođači grožđa i vina koji nisu upisani u Upisnik poljoprivrednih gospodarstava 
dužni su se upisati u isti najkasnije do 31. srpnja 2011. godine. 

(2) Dana 31. srpnja 2011. godine prestaje važiti Upisnik proizvođača grožđa, vina i voćnih 
vina. 

(3) Podaci o proizvođačima upisanim u Upisnik proizvođača grožđa, vina i voćnih vina 
prenijet će se do 31. prosinca 2010. godine u Vinogradarski registar. 

(4) Provedbom stavka 3. ovoga članka proizvođači iz Upisnika proizvođača grožđa, vina i 
voćnih vina smatraju se upisanima u Vinogradarski registar. 

(5) Proizvođači koji nisu bili upisani u Upisnik proizvođača grožđa, vina i voćnih vina do 31. 
prosinca 2010. godine upisuju se od 1. siječnja 2011. godine u Vinogradarski registar u 
Agenciji. 

Članak 44. 

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Narodnim novinama«. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, odredbe članaka 9., 10., 11. i 12., te članaka 29. do 39. 
ovoga Pravilnika stupaju na snagu 31. srpnja 2011. godine, a odredbe članaka 13. do 28. 
ovoga Pravilnika stupaju na snagu danom ulaska Republike Hrvatske u Europsku uniju. 

Klasa: 011-02/10-01/114 

Urbroj: 525-02-3-0033/10-23 

Zagreb, 19. listopada 2010. 

Ministar 
Petar 

Čobanković, v. r. 
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PRILOG II. 
IZJAVA O BERBI 
Podnositelj (ime, prezime – naziv i adresa): ______________________________________ 
_______________________________________________________________________ 
MIBPG: ___________________________________ 
Vinograd 
(ha): 
Proizvodna 
površina 
Količina 
ubranog 
grožđa 
(kg) 
Odredište grožđa 
Količina grožđa prerađena u vino 
od strane podnositelja 
Grožđe i/ili mošt isporučeno 
vinariji(1) 

Grožđe i/ili mošt prodano 
proizvođaču vina(1) Ostala odredišta(1) 

Grožđe iz vlastitog 
vinograda – 
kg ref.br. PD ** 
Kupljeno 
grožđe – kg i 
ref.br. PD 
Grožđe kg i 
ref.br. PD 
Mošt 
l i ref.br. PD 
Grožđe 
kg i ref.br. PD 
Mošt 
l i ref.br. PD 
Grožđe 
kg i ref.br. PD 
Mošt 
l i ref.br. PD 
ha(2) sorta vinove 
loze Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno Bijelo Crveno 
ID Arkod 
parcele 
(1) Podnositelj mora navesti ukupne količine isporučenoga ili prodanoga grožđa i/ili mošta. 
(2) U prijavi treba navesti podatke o obrađenom vinogradu u administrativnoj jedinici 
** Ako je vinograd udaljen više od 40 km od mjesta prerade grožđe u prijevozu mora pratiti PD 
b. Vinograd na kojem su zasađene sorte vinove loze 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/dodatni/410938.pdf


– Vinske sorte 
– Stolne sorte 
– Sorte za proizvodnju sušenoga grožđa 
– Sorte za proizvodnju jakih alkoholnih pića 
c. Vinograd na kojem su zasađene sorte vinove loze koje 
nisu na sortnoj listi 
d. Vinograd na kojem su zasađene sorte vinove loze za proizvodnju 
sušenoga grožđa 
e. Rasadnik 
f. Matičnjak ili kolekcijski nasad 
g. Napušteni vinograd 
h. Iskrčeni vinograd 
i. Ostale površine. 
4. Godina sadnje ili procijenjena godina sadnje 
1.3. Obvezne izjave 
a. Izjava o berbi 
b. Izjava o proizvodnji 
c. Izjava o zalihama 
2. Podaci o proizvodnji 
2.1. Identitet fi zičke ili pravne osobe koja podnosi izjavu o proizvodnji 
2.2. Obvezne izjave 
a. Izjava o proizvodnji 
b. Izjava o zalihama 
3. Ostalo 
Vinogradi na česticama manjim od 0,1 ha. 
PRILOG I. 
PODACI KOJI SE UPISUJU U VINOGRADARSKI 
REGISTAR 
1. Podaci o proizvođaču i vinogradu: 
1.1. Identifi kacija i lokacija 
1. Identitet proizvođača grožđa (Prema Upisniku poljoprivrednih 
gospodarstava) 
2. Popis i lokacija obrađivanih vinograda 
1.2. Karakteristike vinograda 
1. Identifi kacija vinograda 
2. Površina vinograda u slučaju mješovitih nasada: 
a. Površina vinograda 
b. Prihvatljiva površina vinograda kod mješovitih trajnih 
nasada 
3. Površina vinograda ili kad je to primjenjivo prihvatljiva površina 
vinograda raščlanjena prema karakteristikama vinove 
loze: 
a. Vinograd zasađen sortama vinove loze: 
(i) Pogodan za proizvodnju vina s zaštićenom oznakom 
izvornosti 
– bijelo, 
– crveno/rose; 
(ii) Pogodan za proizvodnju vina bez zaštićene oznake 
izvornosti 
– bijelo, 
– crveno/rose; 

ČETVRTAK, 28. LISTOPADA 2010. BROJ 121 – STRANICA 27 NARODNE 
NOVINE SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE 

Mošt 
1. Zalihe za proizvodnju: 
– koncentrirani mošt 
– rektifi cirani koncentrirani mošt 



– ostali mošt(5) 

Ukupno 
2. Zalihe za prodaju: 
– koncentrirani mošt 
– rektifi cirani koncentrirani mošt 
– ostali mošt(5) 

Ukupno 
3. Sažetak (1+2) 
(1) Uključujući kakvoću vina 
(2) Uključujući stolna vina sa zemljopisnom oznakom. 
(3) Uključujući stolna vina bez zemljopisne oznake. 
(4) Sva vina osim vina prijavljenih u prethodnim redovima treba prijaviti pod 
ovim stupcem. Količine se unose po kategoriji proizvoda. 
(5) Uključujući mošt, djelomično fermentirani mošt i djelomično fermentirani 
mošt iz prosušenoga grožđa. 
PRILOG IV. 
IZJAVA O ZALIHAMA U VLASNIŠTVU NA DAN 
31. SRPNJA 
Podnositelj (ime, prezime – naziv i adresa) .......................................... 
MIBPG: ____________________________________________ 
Lokacija proizvoda: ................................................................................. 
Kategorija proizvoda 
Ukupne 
zalihe u 
litrama 
od toga 
crveno i 
rozé vino 
u litrama 
od toga 
bijelo u 
litrama 
Napomene 
Vino 
1. Zalihe za proizvodnju: 
– vina sa zaštićenom oznakom izvornosti 
(ZOI)(1) 

– vina bez ZOI(3) 

– ostala vina(4) 

Ukupno 
2. Zalihe za prodaju: 
(a) Vina podrijetlom iz Europske unije: 
– vina sa zaštićenom oznakom izvornosti 
(ZOI)(1) 

– vina sa zaštićenom oznakom zemljopisnog 
podrijetla (ZOZP)(2) 

– sortna vina bez ZOI/ZOZP 
– vina bez ZOI/ZOZP(3) 

(b) vina podrijetlom iz trećih zemalja 
Ukupno 
3. Sažetak (1+2) 
PRILOG III. 
IZJAVA O PROIZVODNJI 
A. Podaci o podnositelju(1) B. Lokacija proizvoda: 
(ime, prezime – naziv i adresa): _________________________________ 
____________________________________________ 
_________________________________________________________ 
____________________________________________ 
MIBPG: ___________________________________ 
Kategorija 
proizvoda(2) 

Ime i adresa 
dobavljača 
Vinograd iz 
kojeg su dobiveni 
proizvodi 
Grožđe iz 
vlastitog vinograda 
– kg 
Kupljeno 



grožđe – kg i 
ref.br. PD 
Proizvodi dobiveni od početka vinske godine i drugi proizvodi u 
litrama 
Sa ZOI Bez ZOI Ostalo(3) 

Mošt(4) Vino(5) Mošt(4) Vino(5) Mošt(4) Vino(5) 

c/r b c/r b c/r b c/r b c/r b c/r b 
ZOI – zaštićena oznaka izvornosti; c/r – crveno/rozé; b – bijelo. 
(1) Za vinarije popis članova koji isporučuju svoj cjelokupan urod mora se prikazati odvojeno od ostalih članova. 
(2) Grožđe, mošt (koncentrirani mošt, rektifi cirani koncentrirani mošt, djelomično fermentirani mošt), mlado vino u fermentaciji. 
(3) koncentrirani mošt i rektifi cirani koncentrirani mošt u vlasništvu u vrijeme prijave. 
(4) Uključujući djelomično fermentirani mošt, ali bez koncentriranoga mošta i rektifi ciranoga koncentriranog mošta 
(5) Uključujući mlada vina u fermentaciji. 
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(5): proizvod je pojačan za destilaciju 
(6): proizvodu je dodan proizvod iz geografske jedinice koja nije 
navedena u opisu 
(7): proizvodu je dodan proizvod dobiven od sorte vinove loze koja 
nije navedena u opisu 
(8): proizvodu je dodan proizvod ubran tijekom godine koja nije 
navedena u opisu 
(9): proizvod je proizveden upotrebom hrastovog ivera »čipsa« 
(10): proizvod je proizveden eksperimentalnom upotrebom novog 
enološkog postupka 
(11): proizvod je djelomično dealkoholiziran 
(12): ostali postupci koje treba navesti. 
Primjeri: 
(a) za vino koje potječe iz zone B koje je pojačano, navedi B (1); 
(b) za mošt koje potječe iz zone CIII koje je dokiseljavano, navedi 
CIII (2). 
Navodi vezani uz vinograd i provedene postupke moraju biti u istom 
vidnom polju uz navode koji se odnose na opis proizvoda. 
2. Navodi koji vrijede za neto-količinu: 
Neto-količina: 
a. grožđa, koncentriranoga mošta, rektifi ciranoga koncentriranog 
mošta, koncentriranoga soka od grožđa, komine i vinskoga 
taloga u kilogramima mora se izraziti simbolom ‘kg’; 
b. drugih proizvoda u litrama mora se izraziti simbolom ‘l’. 
C. Podaci potrebni za ispunjavanje pratećega dokumenta iz Priloga 
VII. 
Uzorak za prateći dokument iz Priloga VI. mora se strogo poštivati. 
Broj polja 
uzorka iz 
Priloga VI. 
Pošiljatelj: puna adresa i poštanski broj 1 
Referentni broj: svaka pošiljka mora biti označena 
referentnim brojem kojim se pošiljka identifi cira u 
računima pošiljatelja (npr.: broj fakture) 
2 
Primatelj: puna adresa i poštanski broj 3 
Prijevoznik: ime i adresa osobe odgovorne za organizaciju 
prijevoza (ako se razlikuje od pošiljatelja) 
Drugi podaci o prijevozu: 
(a) vrsta korištenog prijevoza (kamion, kombi, cisterna, 
automobil, željeznički vagon, vagon cisterna, 
zrakoplov); 
(b) registracijski broj. 



4 
Datum otpreme i vrijeme otpreme 
Kad se jedna vrsta prijevoza zamjenjuje drugom, prijevoznik 
koji utovaruje proizvod mora na poleđini 
dokumenta navesti: 
— datum otpreme 
— vrstu korištenoga prijevoza i registracijski broj za 
prijevozna sredstva 
— svoje ime, prezime li ime i adresu tvrtke i poštanski 
broj. 
5 
Mjesto isporuke: stvarno mjesto isporuke, ako roba 
nije isporučena na adresu danu za primatelja. 
6 
PRILOG V. 
UPUTE ZA ISPUNJAVANJE PRATEĆIH 
DOKUMENATA 
A. OPĆE ODREDBE: 
1. PD mora se ispuniti čitljivim i neizbrisivim slovima. 
2. U dokumentu ne smije biti brisanja ni pisanja preko već napisanih 
riječi. PD ne smije se upotrebljavati, ako su napravljene bilo kakve 
pogreške pri njegovu ispunjavanju. 
B. POSEBNE ODREDBE: 
1. Navodi koji se odnose na opis proizvoda: 
1.1. Vrsta proizvoda 
Navesti vrstu proizvoda upotrebom izraza koji je u skladu s propisima 
o vinu koji najtočnije opisuje proizvod: 
a. vino bez ZOI; 
b. vino sa ZOI; 
c. mošt; 
d. mošt za vino sa ZOI; 
e. uvozno vino. 
1.2. Kad se vina iz stavaka od 1. do 9., stavaka 15. i 16. iz Pravilnika 
o kategorijama proizvoda od grožđa i vina, enološkim postupcima i 
ograničenjima prevoze u rinfuzi, opis proizvoda sadrži i neobavezne 
podatke sukladno posebnim propisima, pod uvjetom da su navedeni 
na etiketi ili da je predviđeno da će biti navedeni na etiketi. 
1.3. Alkoholna jakost i gustoća za prijevoz proizvoda u rinfuzi ili 
u neoznačenim spremnicima nominalnoga obujma od najviše od 
60 litara: 
a. stvarna alkoholna jakost vina, izuzev mladih vina u fermentaciji 
ili ukupna alkoholna jakost mladog vina u fermentaciji 
i djelomično fermentirani mošt mora biti izražena u % vol. 
izražena na jednu decimalu; 
b. refraktometrijski indeks mošta mora se izraziti potencijalnom 
alkoholnom jakosti u % vol.. To se može zamijeniti 
gustoćom izraženom u gramima na cm3; 
c. gustoća svježega mošta kojem je fermentacija zaustavljena 
dodavanjem alkohola mora se izraziti u gramima na cm3, a 
stvarna alkoholna jakost proizvoda mora se izraziti u % vol. 
i izražena na jednu decimalu; 
d. sadržaj šećera koncentriranoga mošta, rektifi ciranoga koncentriranog 
mošta i koncentriranoga soka od grožđa mora 
biti izražena kao sadržaj ukupnih šećera u gramima po litri 
i gramima po kilogramu. 
1.4. Ostale oznake za prijevoz proizvoda u rinfuzi: 
a. Vinogradarske zone: 
Vinogradarska zona iz koje je proizvod mora se označiti u skladu 
s Pravilnikom o vinogradarskim područjima, primjenom sljedećih 
kratica: B, C I, C II, C III. 



b. Provedeni postupci: 
Navode se postupci koji su provedeni na proizvodima koji se prevoze 
upotrebom sljedeći brojeva u zagradama: 
(0): na proizvodu nije proveden nijedan od sljedećih postupaka 
(1): proizvod je pojačan 
(2): proizvod je dokiseljavan 
(3): proizvod je otkiseljavan 
(4): proizvod je doslađivan 

ČETVRTAK, 28. LISTOPADA 2010. BROJ 121 – STRANICA 29 NARODNE 
NOVINE SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE 

PRILOG VII. 
AGENCIJA ZA PLAĆANJA U POLJOPRIVREDI, RIBARSTVU I RURALNOM 
RAZVOJU 
OBRAZAC ZAHTJEVA ZA UPIS I PROMJENE U VINOGRADARSKOM REGISTRU 
OSNOVNI PODACI O GOSPODARSTVU 
1.NAZIV: 2.MIBPG: 
koristi 
vinograd* 
proizvodi 
grožđe* 
proizvodi mošt i/ili 
vino* 
obavlja 
djelatnost 
punjenja* 
PODACI O VINOGRADU 
3.ARKOD ID: 4.POVRŠINA (ha): 5.PRIHVATLJIVA POVRŠINA VINOGRADA **(ha): 
6.REGIJA: 7.PODREGIJA: 8.VINOGORJE: 
KARAKTERISTIKE VINOGRADA 
9. Šifra 
sorte 
10. Sorta 
izvan 
popisa 
sorata 
*** 
11. Namjena 
sorte (1. vinska, 
2. stolna, 3. za 
sušeno grožđe, 
4. za jaka alkoholna 
pića) 
12. 
Broj 
trsova 
13. 
Razmak 
između 
redova 
vinove 
loze (m) 
14. 
Razmak 
unutar 
reda 
(m) 
15. Godina 
sadnje ili 
procijenjena 
godina 
sadnje 
16. Zaštićena 
oznaka izvornosti 
**** 
17. Zaštićena 
oznaka zemljopisnog 



podrijetla**** 
18. Matičnjak 
i/ili 
kolekcijski 
nasad **** 
19. Rasadnik 
**** 
20. Napušteni 
vinograd **** 
21. Iskrčeni 
vinograd **** 
bijelo 
crveno/ 
roze bijelo crveno/ 
roze 
Napomena: Korisnik popunjava ako ima: Izdvojene trsove i/ili izdvojene redove 
Broj 
izdvojenih 
trsova 
Broj izdvojenih 
redova Dužina izdvojenih 
redova 
*Korisnik upisuje »X« u polje uz odgovarajuću djelatnost 
**Korisnik popunjava ako se radi o mješovitom trajnom nasadu 
*** Ukoliko sorta nije na popisu sorata, potrebno je navesti naziv sorte i šifru 999 
****U slučaju pozitivnog odgovora korisnik popunjava s »DA« 
PRILOG VI. 
PRATEĆI DOKUMENT ZA PRIJEVOZ 
PROIZVODA OD GROŽĐA I VINA 
1. Pošiljatelj 
(Ime i adresa) 
2. Referentni broj 
3. Primatelj: 
(Ime i adresa) 
4. Prijevoznik i drugi podaci o prijevozu 
5. Datum otpreme 6. Mjesto isporuke 
7. Opis proizvoda: 8. Količina 
9. Podaci o proizvod koji se prevozi: 
Vrsta 
proizvoda 
Količina 
u kg 
ili L 
Boja 
proizvoda 
Sorta 
Kategorija 
kvalitete 
Godina 
berbe/ 
proizvodnje 
Podrijetlo 
Sadržaj 
alkohola 
Sadržaj 
šećera 
Proveden 
enološki 
postupak 
mjesto, datum i potpis pošiljatelja mjesto, datum i potpis primatelja 
Opis proizvoda u skladu sa propisima o vinu 
Opis pakirane robe: identifi kacijski brojevi i broj komada 
vanjskoga pakiranja, broj komada unutarnjega 
pakiranja 
Opis se može nastaviti na posebnome listu priloženom 
kopiji. Za te se potrebe može koristiti popis pakiranja. 
Za prijevoz u rinfuzi: 
– vina: stvarna alkoholna jakost 
– nefermentiranih proizvoda: refrakcijski indeks gustoće 
– proizvoda u fermentaciji: ukupna alkoholna jakost 
– nepakiranog vina sa sadržajem rezidualnoga šećera 



većim od 4 grama po litri: osim stvarne alkoholne jakosti 
navesti i ukupnu alkoholnu jakost. 
7 
Količina: 
– za proizvode u rinfuzi, ukupna neto-količina 
– za pakirane proizvode, broj i nominalni obujam korištenih 
spremnika. 
8 
Podaci o proizvodu koji se prevozi. Upisati vrsta proizvoda, 
količina u kg ili L, boja proizvoda, sorta, kategorija 
kvalitete, godina berbe ili proizvodnje, podrijetlo, 
sadržaj alkohola, sadržaj šećera, proveden enološki 
postupak 
9 
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v045 Debejan 
v046 Debit Puljižanac, Bilina, Bjelina, Čarapar, Debić 
v047 Dinka crvena Turska ružica, Bagrina 
v048 Dišeća ranina Petrinjska belina, Muškatna belina, Weiss miskirte 
urbaniraube 
v049 Dišeća belina Petrinjska ranina 
v050 Dobričić Dobričić crni, Slatinjac, Okručanac, 
v051 Dolcetto crni Beina, Bignona, Cassolo 
v052 Dornfelder 
v053 Drnekuša Darnekuša, Darnekuša mala, Darnekuša vela, 
Dernakuša 
v054 Duranija Brajdenica 
v055 Esmerald rizling 
v056 Ezerjo 
v057 Folle bijeli 
v058 Frankovka Frankinja, Moravka, Blaufränkisch, Limberger, 
Franconia nera, Kekfrankos 
v059 Galica Galica crna, Galac, Svrdlovina, Modrina 
v060 Gamay noir Petit Gamai, Game crni, Game božole 
v061 Gamay Tentuinoir, Game bojadiser (grupa u koju spadaju tri sorte) 
Gamay de bouze, Gamay de Chaudenay, 
Gamey freaux 
v062 Garganega 
v063 Gegić Gegić bijeli, Debljan, Gejić, Paškinja, Debeljan, 
Paška, Žutina 
v064 Graševina Reisling italico – Olasz rizling, Talijanski rizling, 
Laški rizling, Grašica, Welschriesling 
v065 Grand noir de la 
calmette 
Grand noir, Gros Noirs, Tintore di spanga, 
Granacha negra 
v066 Grenache blanc Grenaš bijeli, Belan 
v067 Grk Grk korčulanski, Grk mali, Grk veli, Gark, 
Lumbarajski Grk 
v068 Gros Verdot crni 
v069 Gustopupica Gostopupica crna, Gustopupa, Gustopupka, 
Gustopupica 
v070 Hrvatica Karbonera, Markolina, Negrara, Negrona, 
Cervatizza, Crovalino, Crovetina 
v071 Japudžak 
v072 Jarbola 
v073 Kadarka Skadarka, Braničevka, Gomza, Füszeres Kadarka 
v074 Kadarun Kadarun crni, Bečirska loza, Kadarin 
v075 Kamenina 
v076 Kavčina crna Kapčina, Žametasta Črnina 



v077 Kerner bijeli 
v078 Kleščec Belina drobna, Bela kavka, Klešćec Žuti, Bela 
kvaka, Ortilieber gelber, Ortilieber gruner, 
Ortilieber weiser, 
v079 Komoštrica 
v080 Kraljevina Kraljevina crvena, Imbrina, Moravina, Portugieser 
roter 
v081 Kratošija 
v082 Kreacer Banatski rizling, Greata, Zakkelweiss 
v083 Krkošija 
v084 Kujundžuša Tvrdac, Žutka, Žutac, Kojundžuša 
v085 Kurtelaška bijela Kurtelaška, Kortola, Kortolaška, Kurtolaška 
v086 Lasina Vlasina, Krapljenica, Kutlarica, Lasin 
v087 Lipovina Harslevelve, Lipolist 
v088 Lovrijenac Lovrečanka crna, Magdalena nera, Saintlaurent, 
Šentlovrenka, Lorenztraube, Sankt 
lorenztraube 
Vitis vinifera L. – Vinova loza – Vinske sorte – wine grape 
ŠIFRA 
v001. Agaday Agadej 
v002 Aglianico crni 
v003 Albana bijela 
v004 Alicante Bouscehet Alikan buše 
v005 Aligote bijeli 
v006 Ancellotta Ančelota 
v007 Aramon crni Ugni noir, Ramonen 
v008 Assyrtiko 
v009 Auxerrois 
v010 Babica 
v011 Babić Šibenčanac, Babičević, Pažanin, Roguljanac 
v012 Bagrina crvena Bagrina rošie, Bagrina 
v013 Bacchus 
v014 Barbera Barbera Nera, Noire, Blaue, Black 
v015 Barjanka 
v016 Belo-zeleno 
v017 Belina velika bijela Belina žuta, Belina starinska, Belina pikasta 
v018 Bena 
v019 Bijeli krstaš Krsta bijela 
v020 Blatina Tribidrag, Zlorod, Praznobačva, Blatina noir, 
Blatina nera 
v021 Blauburger 
v022 Bogdanuša Bogdanuša bijela, Bogdanuša mala, Mladinka, 
Hvarka Bogdanuša vela, Vrbanjka 
v023 Borgonja Borgonja istarska, Beaujoilais, 
v024 Botun 
V025 Brajda 
v026 Bratkovina Bratkovina bijela, Brapkovica, Bratkovina bijela 
v027 Buket 
v028 Carmenere crni 
v029 Cabernet franc Kaberne frank Breton, Plant berton, Veronais, 
Capberton rouge 
v030 Cabernet sauvignon 
Kaberne sovinjon, C.S.Noir, Petit c., Vidure 
sauvignon, Carbonet 
v031 Cabernet ruby 
v032 Carignan Mataro, Karinjan, Carignane noir, Bois dur, 
Catalan 
v033 Cetinka Cetinjka, Potomkinja, Poserača, Blatka, Blatska 
v034 Chardonnay Šardone, Chardenet, Chaudenet, Arnaison 
blanc, Maconnais, Aubain, Weiss klewner 
v035 Chenin bijeli Šenin 
v036 Chasselas Šasla, Plemenka 
v037 Cinsaut Senso, Calabre, Prunella, Espagnol, Passerille 
senso, Cinqsaut 
v038 Clairette blanche Klaret bijela, Blanquette, Clariette blanche, 
Clairette d aspiran, Clairette de trans, Clariette 
verte, Kleret, Petit blanc, Petite clairette, 



Bon afrara, Vivsianka 
v039 Clairette rose Klaret crvena 
v040 Colombard bijeli 
v041 Cortese 
v042 Croatina crna Crovattina, Croata 
v043 Crljenak 
v044 Crljenak kaštelanski 
Zinfandel, Primitivo, Kaštelanac, Starinski 
plavac, Primaticcio, Primativo, 
Morellone, Uva di corato, Uva della pergola, 
Primitivo di gioia 
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v131 Pinot bijeli Burgundac bijeli, Burgundac, Pinot blanc, 
Pinot verde, Blanc de champagne, Weissklerner, 
Burgunder blanc, Burgunder weiisser, 
Weisser klevner, Feherburgundi, Klevenjaka 
bijela 
v132 Pinot crni Burgundac crni, Pinot noir, Franc noirien, 
Spätburgunder blauer 
v133 Pinot sivi Burgundac sivi, Pinot gris, rulander, Pinot 
grigio, Szuerkebarat 
v134 Plavac mali Pagadebit crni, Praskavac, Zelenjak, Viška, 
Čvrstac 
v135 Plavac veliki 
v136 Plavac žuti Plavec rumeni, Plavec Žuti, Plavez jaune, Gelber, 
Yellow 
v137 Plavina Plajka, Plavka, Plavinac, Modrulj 
v138 Pleskunaca 
v139 Plovdina Plovdina crvena, Bukovar, Žuta pračka, Crvenka, 
Pamid, Rosa gresceasca, Saričibuk 
v140 Portugizac Portugalka, Oporto, Blauer Portogieser, Vöslauer, 
Autrichien 
v141 Pošip bijeli Pošip, Pošipak, Pošipica 
v142 Prč Muškat, Parč, Muškatić, Grk, Gark 
v143 Prokupac Kameničarka, Skavac, Crnka, Kameničarka, 
Skopsko crno, 
Niševka, Nikodimka,Vinta, Sift a 
v144 Prosecco Prošek 
v145 Radgonska ranina Bouvijerova ranka, Bouvier, Bouvijerova ranina 
v146 Rajnski rizling Riesling wisser (rheinriesling), Johannisberger 
weisser, Gontil aromatique, Riesling renano 
v147 Rajnski rizlingklon 
198 
v148 Rajnski rizlingklon 
239 
v149 Ranina bijela 
v150 Rebula bijela 
v151 Refosco Refošk, Refoško crni 
v152 Regent 
v153 Rizvanac Müller Th urgau 
v154 Rizvanac Müller Th urgau-klon br. 50 
v155 Rkaciteli Mamami erkaciteli korolek, Kurkura, 
Topolek,Badušuri 
v156 Ruby cabernet 
v157 Ruževina 
v158 Ružica crvena Dinka crvena, Kevedinka 
v159 Sangioveze Brunello, Nerino, Sanđoveze, Calabrese, Cardisco, 
Morelllino, Moscatele, Nerino, Pignolo, 
Prugnolo, Sangineto, San gioveto grosso, Tignolo 
saintovese 
v160 Saperavi 



v161 Sauvignon Sauvignon bijeli, Muškatni silvanac, Sovinjon 
v162 Scheurebe 
v163 Semillon Semion, Semijon, Oron semillon, Sant semillon, 
Cheviler 
v164 Silvanac zeleni Silvaner gruee, Rizling silvani zöld, Sedmogradska 
zelena, 
Oesterreicher grüner 
v165 Sirmium 
v166 Slankamenka bijela Mađarka, Mađaruša, Feherszlanka 
v167 Slatki zelenac Zelenika kutjevačka, Crvenovršić, Rdeči vrh, 
Reifl er, Rolgipfl er weisser, Voroshegy 
v089 Ljutac 
v090 Manzoni bijeli 
v091 Maccaben blanc Makabe bijeli, Maccabeu, Perpignan, Alcanol, 
Subirats, Charas blanc 
v092 Malbec crni 
v093 Malvasia del 
Chianti 
v094 Malvasia di Candia 
v095 Malvasia dubrovačka 
v096 Malvazija istarska 
bijela 
Malvazija, M.di ronchi 
v097 Maraština Rukatac, Maraškin, Mareština, Krizol, Višana, 
Kaćadebit 
v098 Marselan 
v099 Medna Medna bijala, Buboj, Bumba, Rizavac, Zložder 
v100 Melon bijeli Muscadet, Gamay blanc, Malin 
v101 Mekuja 
v102 Medna 
v103 Merlot Merlaut noir, Merlo, Plant medoc, Vitraille 
v104 Meunier crni 
v105 Mladenka 
v106 Monte puliciano Monte puličiano, Cordisco, Sangiovese cardisco, 
Uva abruzzese, Primaticcio, Morellone, 
M.di Torre De Passeri, M.d abruzzo 
v107 Morio muscat 
v108 Moscadella Muskadela, Angelico, Moscadello selvatico, 
Moscadello, Mu Skadel ragusano, Gerusalemme, 
Fiana, 
v109 Moslavac Šipon, Pošipon, Furmint blanc, Mosler gelber, 
Jaune, Yellow, 
v110 Mourverde Murveder, Mourverde, Mourvedo n, Mourves, 
Balsac, Morastell, Tinto, Mataro, Beni 
carlo, Espar Murredi 
v111 Muscat Grougrant 
v112 Muškat bijeli Muscata petit grain, (M.blanc de frontignan), 
Muškat frontinjan, Muškat momjanski, Muškat 
morujanski, Tamjanika bijela, Muscat 
blanc comun, Muscat de lunce, Moscato d 
asti, Muskateller, Gelber (weisser), White 
frontignan 
v113 Muškat canelli Muškat kaneli 
v114 Muškat ottonel Muškat otonel 
v115 Muškat morio Morio muscat 
v116 Muškat ruža crni Muškat ruža omiški 
v117 Muškat ruža 
porečki 
Muscato rose, Moscatello, 
v118 Muškat crveni 
v119 Muškat žuti Muškat rumeni, Moscato giallo, Moscat, Moscatel, 
Moscato cipro, Muscat lunei 
v120 Nebiolo Bruneta, Melasca, Prunena 
v121 Neoplanta 
v122 Neuburger Nojburger, Burgrebe 
v123 Ninčuša Vinčuša, Linčuša 
v124 Okatac crni Okatac, Glavinuša, Glavinka 



v125 Okatica bijela Botun, Bila 
v126 Opačevina 
v127 Ovčji rep bijeli 
v128 Palaruša Palaruša vela, Palaruša mala 
v129 Petit Verdot 
v130 Pinella 
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v212 Žilavka Žilavka mostarska bijela 
v213 Žižak 
v214 Žlahtina Žlajtina 
v215 Žumić 
v216 Župljanka 
ŠIFRA Sorte vinove loze – Stolne sorte 
s001 Afuz-ali = Dattier de beyrouth, Regina, Bolgar, Karaburnu, Regina, 
Carigradsko grožde, Bejrutska urma, Cilibarka, Sultani razaki, 
Daltaltraube 
s002 Agada i blanche = Agada i bijeli 
s003 Aurora 
s004 Alphonse lavalle = Alfons lavale, Ribier, Royal, Gros noir, Enfes 
s005 Bijelo zimsko = Jarama 
s006 Black Magic 
s007 Calmeria bijela = Kalmerija 
s008 Cardinal crveni = Kardinal 
s009 Crveni drenak = Razaklija, Crveni valandovski drenak, Parmak 
cajvan, razaki, Rhazaki rosa, Rose 
s010 Demir kapija 
s011 Early muscat = Erli muškat 
s012 Emperor 
s013 Flame tokay = Flem tokaj 
s014 Gros vert = Gro ver 
s015 Irsai oliver = Muškat iršai oliver (k 11) 
s016 Julski muškat = Čabski biser, Csabag_ngye feher, Perle von csaba, 
Csaba blanche, Perla di csaba bianca, Pearl of csaba white 
s017 Kallili = Kalili 
s018 Karmelitanka 
s019 Kraljica vinograda = Reine des vignes blanche =, Regina vignet, 
Muskat szölöskertek kirallynöje feher, König der weingärten weisse, 
Regina dei viggneti, Queen of vineyards 
s020 Krivaja bijela = Cornichon blanc, Pizzutello bianco, Krivača bijela, 
Krivalja, Krivulja, Kokotova jaja, Teta di vaca pizzutello, Agnur 
rimisi, Kadim bazmak 
s021 Lival 
s022 Malaga= Red Malaga, Molinera, Molinera gorda, Maravilla de 
Malaga 
s023 Matilda 
s024 Michelle Paglieri 
s025 Muškat d’Adda 
s026 Muškat aleksandrijski bijeli = Muscat d`alexandrie, Cibib, Zibibo, 
Zibabbo, Moscatellone, Kabrija, Salamana, Uva di pantelleria, 
Malaga, moscatel romano o real, Meski, M. romain, M. d’espagne, 
Muscat damaszener, Charlsworth tokay, Arherfi eld’s early muscat, 
Haanepoot 
s027 Muškat Hamburg= Muscat de Hamburg, Snow’s or venn’s seedling, 
Muscato di amburgo 
s028 Muškat Italija = Muscato Italia bianco, Italija, i. p. no-65 
s029 Muškat madam matijas=Muscat madam mathiasz 
s030 Olivette noir = Olivet crni, Olivette d’avignon, Raisin 
Pergole, Pergoleze, Teta di negra, Corazon de gallo, Huevo de gat, 
Malakoff isjum, Cornichon, Purple cornichon 
s031 Ora 
s032 Paleri 5 



s033 Panse precoce = Pans prekoče, pans rani 
s034 Perlette = Perlet 
v168 Smederevka Dimyat, Damjat, Semendru, Domiat, Zoumiatico, 
Dertonija 
v169 Stanušina 
v170 Surina 
v171 Sušćan Sansigot 
v172 Sušić 
v173 Svrdlovina crna 
v174 Syrah crni Sirah, Sirac, Schiras, Shiraz, Balsamina 
v175 Šipelj 
v176 Škrlet Škrlet tusti, Škrtec, Ovnek žuti, Vinek žuti, 
Ovinek slatki, 
Osukač, Žutak, Kanigl grüner 
v177 Štajerska belina Ranfol, Štajerska urbanka, Vrbanka, Sremska 
lipovina, Divjak, Divljak (blatni i svijetli), 
Šipol, Svetljak, Svetlica, Svetlika, Žlajt, Žlaet, 
Plaviš, Gouais blanc 
v178 Teran 
v179 Tannat 
v180 Teret bouret 
v181 Tikveška 
v182 Tocai Friulano Tokaj, Istarski tokaj 
v183 Touriga franca Touriga francesa 
v184 Touriga nacional 
v185 Traminac bijeli Savignin blanc 
v186 Traminac crveni Traminac rdeči, Savignin rose, Piros tramini 
v187 Traminac mirisavi Gewuerz traminer, Traminer, Muskattraminer, 
Savagnin aromatique rose 
v188 Trbljan Kuč, Grban, Rukavina, Pljuskavac, Španjol, 
Dobrogoština 
v189 Trebbiano romagnolo 
v190 Trnjak Rudežeža 
v191 Trojšćina crvena 
v192 Trollinger blauer Tirolan crni 
v193 Ugni blanc Trebbiano toscano, Jun blan, Trebbiano fi orentino, 
Trebbiano forte, Trebbianone, Trebbianolli, 
Uva bianca, Blanc de Cadillac, Saint 
emillion 
v194 Veltlinac crveni Veltlinac crveni rani= Korai piros, Roter Veltlinec 
v195 Veltlinac zeleni Veltliner Grün 
v196 Verduzzo 
v197 Verduzzo trevigiano 
Verduco Trevinjiano 
v198 Vermentino 
v199 Viognier bijeli Vionjer, Vionnier, Petiti Vionnier, Viogne 
v200 Vlaška 
v201 Vranac 
v202 Vrbić 
v203 Vugava Bugava 
v204 Začinak Začinjak 
v205 Zadarka Zadarka bijela, Martićka 
v206 Zelenac slatki Zelenac 
v207 Zelenac kutjevački 
v208 Zelenika Zelenika drobna, Hrvatska zelenika, Zelenika 
bukovačka, 
Hainer weisser 
v209 Zlatarica Zlatarica bijela, Bila loza, Dračkinja, 
v210 Zlatarica blatska 
v211 Zweigelt Zweigeltrebe, Rotoburger, Zweigelt szölö, Semenač 
černi 71 
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će stručnu pomoć u označavanju granica zemljišta osobama iz točke 
4. i 5. ove odluke. 
8. Granice zemljišta koje ne obilježe nositelji prava na zemljištima 
obilježit će se na trošak nositelja tih prava. 
9. Pogreške koje nastanu zbog neobilježavanja granica zemljišta 
ispravit će se na trošak nositelja prava na zemljištu. 
10. Rezultati katastarske izmjere izložit će se, po njenom dovršenju, 
na javni uvid. 
Klasa: 931-04/09-04/10 
Urbroj: 541-04-1/3-10-47 
Zagreb, 20. listopada 2010. 
Ravnatelj 
prof. dr. sc. Željko Bačić, v. r. 

HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA 
3156 
Na temelju odredbi članka 15. točka 4. alineja 1. i članka 8. 
stavak 1. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor fi nancijskih usluga 
(»Narodne novine« br. 140/05) te članka 27. stavak 1. točka 4. 
Zakona o tržištu kapitala (»Narodne novine« broj 88/08, 146/08 i 
74/09), Uprava Hrvatske agencije za nadzor fi nancijskih usluga, po 
službenoj dužnosti, u predmetu oduzimanja odobrenja Maji Penezić 
Hršak iz Tehelja, Dubrovčan 162 c, za rad investicijskog savjetnika, 
na sjednici održanoj 21. listopada 2010. godine donijela je 

RJEŠENJE 
1. Maji Penezić Hršak iz Tehelja, Dubrovčan 162 c, oduzima se 
odobrenje za rad investicijskog savjetnika. 
2. Podaci iz ovog rješenja upisuju se u Registar investicijskih 
savjetnika, koji vodi Hrvatska agencija za nadzor fi nancijskih usluga, 
pod rednim brojem 112. 
3. Ovo rješenje objavit će se u »Narodnim novinama«. 
O b r a z l o ž e n j e 
Hrvatska agencija za nadzor fi nancijskih usluga (dalje: Agencija) 
pokrenula je po službenoj dužnosti 15. listopada 2010. godine, 
sukladno odredbi članka 40. stavak 1. Zakona o općem upravnom 
postupku (»Narodne novine« broj 47/09) i članka 541. Zakona o 
tržištu kapitala (»Narodne novine« broj 88/08, 146/08 i 74/09; dalje 
u tekstu: Zakon), upravni postupak nadzora u predmetu oduzimanja 
odobrenja Maji Penezić Hršak iz Tehelja, Dubrovčan 162 c, za rad 
investicijskog savjetnika. 
Nakon izvršenog uvida u predmete Agencije klasa: 451-04/10- 
17/38 i klasa: UP/I-451-04/07-08/53, utvrđeno je sljedeće: 
Rješenjem Agencije, klasa: UP/I-451-04/07-08/53, urbroj: 326- 
111/07-2 od 27. rujna 2007. godine, Maji Penezić Hršak iz Tehelja, 
Dubrovčan 162 c, zaposlenici kreditne institucije Privredna banka 
Zagreb d.d., sa sjedištem u Zagrebu, Račkoga 6 (dalje u tekstu: Banka), 
izdana je na neodređeno vrijeme dozvola za obavljanje poslova 
investicijskog savjetnika. 
U predmetu Agencije klasa: 451-04/10-17/38, dana 1. listopada 
2010. godine, zaprimljen je podnesak Banke kojim se Agencija 
obaviještava da Maja Penezić Hršak, zaposlenica Direkcije privatnog 
bankarstva Banke, ne obavlja poslove investicijskog savjetnika, s obs035 



Perlon 
s036 Plemenka bijela = Chasselas doré, Šasla bijela, Guttedel, Bijela 
žlahtina, Ch. de fontainebleau, Ch. de thomeri, Lendant blanc, 
Queen victoria, Gotadel weiser 
s037 Plemenka crvena = Chasselas rouge, Chasselans roso, 
Šasla crvena, Crvena žlahtina, Chasselas rose royt, Gutedec roter 
s038 Plemenka mirisava = Chasselas mirisava,Šasla mirisava, Chasselas 
misquo = Šasla muskatna, Plemenka muskatna, Muškatna žlahtina 
s039 Prima 
s040 Primiera 
s041 Rani magarači 
s042 Ribol 
s043 Suavis 
s044 Sublima 

DRŽAVNA GEODETSKA UPRAVA 
3155 
Na temelju članka 45. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina 
(»Narodne novine« br. 16/2007) Državna geodetska uprava, 
u sporazumu s ministarstvom nadležnim za poslove pravosuđa, 
donosi 

ODLUKU 
O KATASTARSKOJ IZMJERI NA PODRUČJU GRADA 
DUGA RESA ZA KATASTARSKU OPĆINU DUGA 
RESA 
1. U svrhu izrade katastra nekretnina i obnove zemljišne knjige 
na području Grada Duga Resa za katastarsku općinu Duga Resa 
provest će se katastarska izmjera. 
2. Katastarsku izmjeru provest će Državna geodetska uprava, a 
određene poslove u okviru katastarske izmjere, te izradu elaborata 
katastarske izmjere tvrtka Traffi con d.o.o., Zagreb. 
3. U obavljanju poslova na katastarskoj izmjeri službenici Državne 
geodetske uprave i zaposlenici tvrtke Traffi con d.o.o., Zagreb 
ovlašteni su: 
– ući hodom u prostor svake katastarske čestice, izuzimajući 
građevine, a vozilom ako to dopuštaju okolnosti gospodarenja zemljištem, 
– u nužnom opsegu odstraniti drveće, grmlje i ostalo raslinje 
ukoliko ometa obavljanje katastarske izmjere 
– postaviti na zemljištu ili građevinama sve potrebne oznake 
izmjere i međne oznake. 
4. Nositelji prava na zemljištima na području Grada Duga Resa 
za katastarsku općinu Duga Resa dužni su do 1. lipnja 2011. godine, 
vidljivim trajnim oznakama i na svoj trošak označiti granice zemljišta, 
na kojima imaju pravo vlasništva ili druga prava. 
5. Upravitelji općih, javnih i drugih dobara na području Grada 
Duga Resa za katastarsku općinu Duga Resa dužni su, do roka navedenog 
u točki 4. ove Odluke, označiti vidljivim trajnim oznakama 
i na svoj trošak granice zemljišta kojim upravljaju. 
6. Nositelje prava na zemljištu pismenim putem će se pozvati 
na obilježavanje granica zemljišta. 
7. Državna geodetska uprava – Područni ured za katastar Karlovac 
– Ispostava Duga Resa i tvrtka Traffi con d.o.o., Zagreb osigurat 


